
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. S&W J FRAME640 CENT 2
1/8"-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. S&W J FRAME640 CENT 2 1/8"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021913
Mfr. No.: FL160B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.202kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299192027

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. Belt Holster
von Galco International

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des F.L.E.T.C.H. Belt Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer Waffe zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Holster für die richtige Waffe geeignet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Vermeide es, das Holster zu verwenden, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Achte darauf, dass der Haltegurt sicher befestigt ist, um den Verlust der Waffe zu verhindern.
Vermeide aggressive Bewegungen, die das Holster oder die Waffe gefährden könnten.
Verwende das Holster nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestige das Holster an deinem Gürtel, indem du es durch die Schlaufen führst.
Stelle sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Eingabe der Waffe:

Überprüfe, dass die Waffe entladen ist.
Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass der Abzug nicht berührt wird.

Entnahme der Waffe:

Ziehe den Haltegurt ab, falls vorhanden.
Greife sicher nach der Waffe und ziehe sie vorsichtig aus dem Holster.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es nicht mehr für den
Gebrauch geeignet ist, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in
deinem Land.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen triffst, um die Sicherheit beim
Umgang mit deiner Waffe zu gewährleisten.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster for your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model to prevent accidental discharges or injuries.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.
Always keep the holster clean and dry to maintain its integrity and functionality.
Store the holster in a secure place away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the holster to avoid unintentional exposure of the firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the retention strap to secure the firearm in the holster during vigorous activities.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect the leather quality.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it.
Keep the holster away from sharp objects that could puncture or damage the leather.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position of the holster on your hip for optimal comfort and accessibility.
Ensure the holster is positioned in a way that allows for a smooth draw of the firearm.

Usage:

To draw the firearm:
Grasp the grip firmly.
Release the retention strap if applicable.
Withdraw the firearm smoothly from the holster.

To reholster the firearm:
Ensure the firearm is unloaded before placing it back in the holster.
Insert the firearm into the holster with the muzzle facing down.
Ensure the firearm is fully seated in the holster before securing the retention strap.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if local regulations allow.
Check with local waste management regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the EU contact point
designated for product safety inquiries.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of those around you is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Esta funda está diseñada para proporcionar un
ajuste seguro y cómodo, así como una funcionalidad óptima para el transporte de su arma S&amp;W J Frame 640
Cent. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de quienes le
rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de su uso.
Mantén la funda alejada de fuentes de humedad y calor excesivo para evitar daños en el material.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarlo en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón antes de usarla.
Utiliza la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas.
No uses la funda si notas algún daño o desgaste significativo en el material.
Evita colocar objetos pesados en el mismo lado donde llevas la funda, ya que esto puede afectar el equilibrio
y la comodidad.
Si sientes que la funda se afloja o no proporciona un ajuste seguro, detente y revisa su estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en el Cinturón:

Desabrocha tu cinturón y pasa la funda a través de él.
Asegúrate de que la funda esté orientada correctamente para un acceso rápido al arma.
Ajusta el cinturón a una posición cómoda, asegurándote de que la funda no se deslice ni se mueva.

Colocación del Arma:

Verifica que el arma esté descargada.
Coloca el arma en la funda asegurándote de que el guardamonte esté completamente cubierto.
Asegúrate de que el arma esté bien ajustada en la funda.

Uso:

Cuando necesites acceder al arma, utiliza la correa de retención para liberar el arma de la funda.
Practica el acceso rápido a tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con la funda y su
funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Puedes reciclar el cuero si es posible; consulta las regulaciones locales sobre reciclaje de cuero.
Si la funda está dañada e irreparable, considera desecharla en un contenedor de residuos adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de retirada
relacionado con este producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza la funda de manera responsable y
mantente informado sobre las mejores prácticas de seguridad.
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Guide de Sécurité du Produit pour le F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée d'enfants ou de personnes non autorisées.
Utilisez le holster uniquement pour l'usage prévu et conformément aux lois applicables sur les armes à feu.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne pointez jamais le holster ou l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.
Utilisez le holster uniquement avec une ceinture appropriée pour garantir un maintien sécurisé.
Évitez de porter le holster dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient endommager le cuir.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires supplémentaires qui pourraient compromettre votre
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le holster est orienté dans la position souhaitée pour un accès facile.

Utilisation :

Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr.
Tirez doucement l'arme tout en maintenant le holster stable.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et insérezla lentement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Consultez les règlements locaux concernant l'élimination
des produits en cuir.
Si le holster est endommagé au point de ne plus être utilisable, envisagez de le recycler ou de le donner à un
programme de recyclage de cuir, si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre holster, veuillez consulter le site web de Galco
International ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle à portée de main pour une
assistance rapide.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sûre de votre F.L.E.T.C.H. Belt Holster.





1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il F.L.E.T.C.H.
Belt Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. Belt Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire una
protezione sicura e funzionale per il tuo Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". È importante seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'arma specifica e che sia utilizzato solo per il modello indicato.
Controlla regolarmente il tuo holster per segni di usura o danni. Non utilizzare un holster danneggiato.
Non lasciare mai l'arma incustodita all'interno dell'holster.
Evita di esporre l'holster a fonti di calore eccessive o a condizioni climatiche estreme.
Assicurati di utilizzare l'holster in modo conforme alle leggi locali e nazionali riguardanti il porto d'armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi l'holster, assicurati che sia ben fissato alla cintura e che non possa scivolare o muoversi.
Verifica che il grilletto sia completamente coperto dall'holster per prevenire scariche accidentali.
Utilizza la cinghia di ritenzione durante attività vigorose per evitare la perdita dell'arma.
Non tentare mai di rimuovere l'arma dall'holster mentre sei in movimento. Trova una posizione sicura per
fermarti prima di farlo.
Se l'holster è bagnato, lascialo asciugare completamente prima di utilizzarlo nuovamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona l'holster sulla cintura in modo che sia allineato con l'anca.
Assicurati che la parte superiore dell'holster sia rivolta verso l'alto e che il grilletto dell'arma sia
completamente coperto.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica. Inserisci delicatamente l'arma all'interno dell'holster,
assicurandoti che sia ben posizionata.
Per rimuovere l'arma, afferra saldamente il grip e tira delicatamente l'arma verso l'alto, assicurandoti di
mantenere il grilletto coperto fino a quando l'arma non è completamente estratta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più l'holster, verifica le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e dei
componenti in plastica.
Non gettare l'holster nell'ambiente. Contatta i centri di smaltimento locali per informazioni su come smaltire
correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e dettagli sull'acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. La sicurezza è una responsabilità condivisa e il tuo impegno nel seguire queste linee guida è fondamentale
per la protezione tua e degli altri.





Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury F.L.E.T.C.H.
GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury F.L.E.T.C.H. GALCO INTERNATIONAL. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i zadowolenia z użytkowania naszych produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do Twojego modelu broni.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i jej elementów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec degradacji materiałów.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub uszkodzenia.
Zawsze postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi noszenia broni.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Zabezpiecz broń w kaburze, aby uniknąć przypadkowego wyjęcia lub zgubienia.
Używaj paska zabezpieczającego, aby zapobiec wypadnięciu broni podczas intensywnych działań.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.
Nie umieszczaj kabury w zasięgu dzieci lub osób, które nie są przeszkolone w zakresie obsługi broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby założyć kaburę, przymocuj ją do paska o szerokości do 1¾" (4,4 cm).
Upewnij się, że kabura jest umiejscowiona w wygodnym miejscu, które umożliwia szybki dostęp do broni.
Po umieszczeniu broni w kaburze, sprawdź, czy jest ona dobrze zabezpieczona i nie ma luzów.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura nie wymaga konserwacji, takiej jak czyszczenie lub nałożenie dodatkowego
oleju na skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać, lecz oddaj do odpowiedniego punktu zbiórki.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z odpowiednimi organami
lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich
niebezpiecznych produktów i incydentów do lokalnych władz.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania kabury F.L.E.T.C.H. GALCO INTERNATIONAL!
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomaista mukavuutta ja
turvallisuutta aseesi kuljettamiseen. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva asesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä vyökoteloa, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä kulumia.
Pidä vyökotelo poissa lasten ulottuvilta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden kuljettamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vyökoteloa vain suunnitellulla tavalla.
Varmista, että ase on turvallisesti paikallaan vyökotelossa ennen liikuntaa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele aseiden turvallista käsittelyä ja käyttöä säännöllisesti.
Älä yritä muuttaa tai korjata vyökoteloa itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä vyökotelo vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä vyökotelo niin, että se istuu mukavasti lantiolla.

Käyttö:

Aseta ase huolellisesti vyökoteloon, varmistaen, että liipaisin on suojassa.
Tarkista, että ase on helposti saavutettavissa, mutta ei vahingossa irtoamassa.
Varmista, että vyökotelo ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä vyökoteloa tavalliseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että F.L.E.T.C.H. vyökotelo tarjoaa sinulle turvallisen ja mukautuvan
käyttökokemuksen. Muista aina noudattaa turvallisuuskäytäntöjä ja paikallisia lakeja aseiden käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Detta hölster är utformat för att ge
en säker och bekväm bärlösning för ditt Smith &amp; Wesson J FRAME 640 Cent 2 1/8". För att säkerställa säker
användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan det placeras i hölstret.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst på bältet innan användning.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det finns tecken på slitage.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Var försiktig när du bär hölstret under kläder för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Välj en lämplig plats på bältet för hölstret, gärna i midjehöjd för bästa åtkomst.
Trä bältet genom hölstrets remmar, se till att det sitter stadigt.
Justera hölstret så att det är bekvämt att bära och lättillgängligt.

Användning av hölstret:

Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt.
Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att avtryttarskyddet är helt täckt av hölstret för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd retentionsremmen för extra säkerhet under energiska aktiviteter.
När du tar bort vapnet från hölstret, gör det långsamt och kontrollerat.

Avfallshanteringsinstruktioner
När hölstret inte längre behövs, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Undvik att kasta hölstret i vanliga sopor, eftersom det kan innehålla material som inte är biologiskt
nedbrytbara.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt F.L.E.T.C.H.
BELT HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER od společnosti Galco International. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pouze osoby starší 18 let by měly používat tento produkt.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku. Ujistěte se, že jej používáte správně.
Zajistěte, aby zbraň byla správně umístěna a aby nebyla vystavena vnějšímu tlaku, který by mohl způsobit
neúmyslné výstřely.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby byla zbraň bezpečně zajištěna a aby nedošlo k jejímu uvolnění
během pohybu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro instalaci a používání
Pouzdro F.L.E.T.C.H. je navrženo tak, aby se nosilo na opasku. Ujistěte se, že je opasek dostatečně široký
(až 1¾" / 4,4 cm).
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo v dosahu vaší ruky.
Ujistěte se, že pouzdro je pevně upevněno a že se během nošení nehoupe.
Při vyjímání zbraně z pouzdra použijte obě ruce pro zajištění stability a kontroly.
Po použití zbraň vždy bezpečně uložte do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete pouzdro vyřadit, ujistěte se, že je zcela vyčištěné a zbavené jakýchkoli zbytků zbraně.
Pouzdro a jakékoli jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby bylo pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob, dokud nebude bezpečně
zlikvidováno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné
úřady nebo odborníky v oblasti bezpečnosti. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o
produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete svou bezpečnost při používání produktu F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER.


